
 
  
   
    
     
 
 

  РасскЌз: Часть ПятнЌдцатая (Текст)-1 

РасскЌз: ЧЎрез два дня Восьмђе мЌрта
 March 8th is two days from now 

ЧЎрез два дня Восьмђе мЌрта   March 8th is two days from now 
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ФеврЌль прошёл очень бѕстро. ПочтЏ ____________________________________________. На 
ѓлице бѕло __________________________________________________________. 

Бѕло начЌло мЌрта. 
— СЌра, _____________________________________________ прЌздник? — спросЏл менј МЏтя. 
— На прЌздник? На ____________________________________________________? 
— Ты шѓтишь, конЎчно. ЧЎрез два дня Восьмђе мЌрта. 
— ПрЌвильно, сегђдня шестђе мЌрта, знЌчит послезЌвтра восьмђе. Почемѓ _________________ 

___________________________________________________? 
— Восьмђе мЌрта – ЖЎнский день. Это _____________________________________________ в 

Соїзе. Я ____________________________________, что это междунарђдный прЌздник. РЌзве 
_____________________________________________________ нет такђго прЌздника? 

— У нас есть День МЌтери. _______________________________________________________, это 
вторђе воскресЎнье в мЌе. Но ____________________________________________ прЌздник. 

— А у нас Восьмђе мЌрта – ђчень большђй прЌздник. В этот день __________________________ 
принђсят жЎнщинам цветѕ и ________________________________________ – покупЌют продѓкты, 
_____________________________________________________, убирЌют квартЏру, мђют посѓду. 
Ѓсли женЌ прђсит ________________________________________ сдЎлать, он срЌзу іто дЎлают. 

— А почемѓ ____________________________________________? Я считЌю, что мужчЏна всегдЌ 
дђлжен ____________________________________________. Мой отЎц всегдЌ стирЌет и вынђсит 
мѓсор. Почемѓ __________________________________________ всё дЎлать? Мне кЌжется, что у 
жЎнщин в _____________________________________________________ очень тяжёлая жизнь. 
_____________________________________________________________________________________. 

— Я ______________________________ не завЏдую. Но ___________________ мнђгие мужчЏны 
считЌют, что жЎнщина должнЌ _________________________________________________________. 

— Ты тђже ___________________________________________________________? 
— СЌра, ты же знЌешь, что я ________________________________________________ 

___________. КогдЌ онЌ менј прђсит что-то сдЎлать, я __________________________ дЎлаю. 
— ИзвинЏ, МЏтя.  Ты в ітом плЌне ___________________________.  ДЎло в том, что 

_________________________________ звонЏла мој мать.  Мы с ней опјть ________________ 
_______________________________.  РодЏтели ______________________________________ 
я сейчЌс же вернѓлась ________________________________.   

— И что ты ______________________________________________________? 
 
 



 РасскЌз − 15-я часть 

  РасскЌз: Часть ПятнЌдцатая (Текст)-2 

СловЌрь 

1 бѕстрый fast 

3 начЌло beginning 

4 прЌздник holiday 

6 чЎрез + Accusative 

 чЎрез недЎлю 

ОнЏ уЎхали чЎрез два дня. 

in; from now; hence; later (when used with a past tense verb) 

a week from now; in a week 

They left two days later. 

6 Восьмђе мЌрта March 8th – International Women’s Day  (Note that a Neuter Adjective is used to 
express a date.  More on this in a later lesson.) 

7 прЌвильный right; correct 

7 послезЌвтра the day after tomorrow 

9 ЖЎнский день Women’s Day = March 8th  

10 междунарђдный international 

15 цветѕ 

 Singular is цветок´ (о) 

flowers (Note that the singular has the suffix -(о)к.) 

15 продѓкты groceries  

16 убирЌй + // {убер+´/ убра×+} clean up; straighten up 

16 {мђй+ / мѕ+}// по- wash (Previously we had the same verb with the suffix -ся. The verb given here 
is transitive – and takes a Direct Object – while the version with -ся is 
intransitive. We’ll discuss the meaning of -ся in a later lesson.) 

16 посѓда dishes (A singular [collective] noun is used for this.) 

17 прђси+ // по- request; ask someone to do something (See grammar explanation.) 

18 считЌй+ be of the opinion; think (Russian very often use this verb instead of дѓмай+.) 

19 дђжен, должнЌ, должнѕ + 
Infinitive 

[Person - Nominative] must, is obligated to 

19 стирЌй+ // по- do the laundry 

19 выноси×+ // вѕнес+ take out; carry out  (More on the meaning of the prefix вы- later.) 

20 мѓсор garbage  (The famous Russian composer is Мѓсоргский.) 

21 тяжёлый heavy; hard; difficult 

23 мнђгие many  (There is a rather subtle difference between мнђгие and мнђго. We’ll 
leave this question open for now.) 

28 в ітом плЌне in this/that respect 

31 сейчЌс же immediately; right away 

 


